helyen lilt es ugy vigyorgott, hogy a szaja az 
egyik fiiletol a masikig szaladt. 

— Kerem, — szolt Alisz kisse felenken a 
hercegnohoz, mert nem volt berime egeszen 
bizonyos, vajjon illik-e, hogy 6 beszeljen elo- 
szor, — nem volna szives megmondani ne- 
kem, hogy miert nevet igy a maga cicaja? 

— Ez egy facica, — mondta a hercegno. 
— Ezert. Diszno! 



Az utolso szo annyira serto volt, hogy 
Alisz felugrott. A kovetkezo pillanatban 
azonban rajott, hogy az a babanak szolt, nem 
pedig neki. Igy hat batorsagot vett es ujra 
megszolalt: — Nem tudtam, hogy a facicak is 
mindig nevetnek. Azt hittem, hogy ezt csak 
a fakutyak tudjak. 

— A facicak is tudjak es legtobbnyire 
meg is teszik, — valaszolt a hercegno. 
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— fin nem ismerek egy cicat sem, ame- 
lyik megteszi, — mondta Alisz es boldog 
volt, hogy a beszelgetes megindult. 

Akkor mondhatom, nagyom keves 
cicat ismer, — szolt a hercegno. 

Alisznek nem nagyon tetszett ez a hang 
es azt gondolta, jobb lesz, ha masra tereli a 
beszelgetest. Mialatt azon torte a fejet, hogy 
mire, a szakacsne a levesesfazekat lekapta a 
tuzhelyrol es a hercegno es a baba fejehez 
vagta, azutan a tobbi targyat kapta fol, ami 
csak a kezeiigyebe keriilt. Eloszor a labosok 
jottek sorra, majd a martasos talak, tanyerok 
es talcak zapora kovetkezett. A hercegno fol 
se vette, ha a fejehez vagodott valami, a baba 
pedig mar elobb is annyira bdmbolt, hogy 
lehetetlen volt kitalalni, vajjon fajtak-e neki 
az iitesek, vagy sem. 

— De kerem! Gondolja meg, mit cselek- 
szik! — sikoltott Alisz, mikozben ide-oda 
ugralt, remegve a felelemtol, hogy eltalalja 
valami. 

— Jaj, vigyazzon a gyonyoru orrara! — 
kiabalta a hercegno fele, amikor egy szokat- 
lanul nagy martasos tal repialt el annak orra 
elott, de ugy, hogy azt majdnem magaval 

— Kiki torodjek a maga dolgaval, — 
mormogta a hercegno rekedten. Bizony, 
ha ez igy volna, sokkal gyorsabban forogna 
a vilag, mint most. 

— Ami egyaltalaban nem volna elonyos, 
— vagott kozbe Alisz, aki oriilt az alkalom- 
nak, hogy megint biiszkelkedhetik a tudoma- 
nyaval. — Gondolja csak meg, mekkora za- 
var volna az ej jeiek es nappalok koriil. rliszen 
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